KOHTYPIrN106A/1 MAPULIA U3TOK 3 Afl

MNPOEKT HA JOrOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbBYKA 3a yCayru

[Hec, r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPINIOBAN1 MAPULULA WMU3TOK 3 A4, cue
cepanuwe M agpec Ha ynpasneHue: rp. Codusa
1505, 6yn. CutHAakoso Ne 48, eT. 9, peructpupaHo B
TbproBCcKkM perncrop npu AreHuma No BNMCBAHUATA
¢ EMK 130020522, JaHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasaasaHo ot Kpacumup Benunkos HeHoB B
KayecTBOTO My Ha MW3nbaHUTEeNneH [AUMpeKkTop u
KynHto n depanHaHao B Ka4yecTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AMPEeKTOpUTEe, HAPMUYaHO MO-HATaTbK B
porosopa Bb3J/TOXKUTEN,

u,

........................................ CbC ceganuuie M aapec
Ha YNPABAEHUE: ..ovveeeeeeeeeeeeinninns perucTpupaHo B
TbproBckM perncToup nNpm AreHuma no BNMCBaHMATA
c EUK , MH no 3404C:
............................... npeacTaBnABaHO oT
....................................... , B KayecTtBOTO Ha

...................... , HApnyaHo 3a KpaTkocT U3MBJ/IHUTEN,
OT Apyra CTpaHa,

BB3NOKUTENAT wn  WU3INBJAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo ,CTpaHuTe”, a BCEKM OT TAX MOOTAE/HO
,CTpaHa” Ha ocHoBaHue 4n.112 oT 3akoHa 3a
obuiectBeHmTe nopbykn (,30M“) n PeweHne Ne
............... [eveiiveiviee.. T. Ha BDB3NOKUTENA 3a
onpeaenaHe Ha MW3Mb/HUTENT Ha obuecTtBeHa
NMOPBUYKA C MPEAMET:  ooveveverererereeeereeaseseaeerenes ce
CK0YM TO3U AOrOBOP 3a C/1IeAHOTO:

NPEAMET HA IOTOBOPA

Yn.1l. Bb3NOKUTENAT Bb3Nara, a USNBJAHUTENAT
npuvema ga npeaoctasu, cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npu ycnosuATa Ha To3u [lorosop, cnegHuTe ycayru:
TeKywa noaapbKKa Ha Komnpecopu KAESER

Yn.2. U3NBJAHUTENAT ce 3apabnxkaBa Aa
npegoctasn  Ycayrute B CbOTBETCTBUE  C
TexHu4yecKaTa cneumduKkaums, TexHU4eckoTo

npegnoxenme Ha W3NBAHUTENA wn LeHosoTo
npegnoxxenme Ha WU3MbJ/IHUTENA, cbcTrasnasawm
cboTBeTHO MpunoxeHna NeNe 1, 2, 3 u 4 Kbm TO3M
Oorosop (,MpunoxeHuara”) n npepgcrasnasaim
HepasAgenHa 4acT oT Hero.

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, _ /. ,inSofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITYand,

having its seat and
registered office address
registered with the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC........cccccovveeeeciieeeecnnen. ,
Tax number BG ......ccocveeeeeennnenn. , represented by
........................ in his capacity of
hereinafter referred to as CONTRACTOR,

both the CONTRACTING AUTHORITY and
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Protocol of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: ................., this
contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Routine maintenance of compressors
KAESER

Art.2. The CONTRACTOR shall provide the Services
in accordance with the Technical Specification, the
CONTRACTOR’s Technical Proposal and Cost
Proposal, constituting Appendices Nos 1, 2, 3 and 4
hereto “the Appendices” and being part and parcel
of this Contract.
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CPOK HA [OroBorpA. CPOK U MACTO HA
M3MbNHEHUE

Yn.3. [orosopbT B/AM3A B CWAA OT JartaTa Ha
noAnMcBaHETO My M € CbC CPOK Ha aeinctsue 3
rOOguHMU.

Yn.4. CpoKbT 33 wu3NbAHEHME Ha Ycayrute e
Cbr/1aCHO 3asABKa 3a peMoHT oT Bb3/TOXKUTENAT go
U3MBJHUTENA.

Yn.5. Mactoto Ha usnbaHeHue Ha Jorosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua U3ToK 3, c.MeaHMKapoBo,
06n. Crapa 3aropa.

Yn.6. TaKa nocovyeHaTa obUWA CTOMHOCT Ha
[0rosopa He e 3agbaxutenHa 3a Bb3/IOKUTENA,
TA € eAMHCTBEHO C Uen KjJacupaHeTo Ha
yyYacTHUUMTE. Bb3naraHeTo Ha AENHOCTUTE He MOXKe
na b6bae npeaBuaeHo, nopaan Koeto we 6bae
M3BbPLIEHO NPU Bb3HUKHaNa HeobxoaAuMOCT OT
obem paboTu Npu AOroBOPEHUTE eAUHUYHU LEHMU.

UEHA, PEQ, N CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.7.(1) 3a npepoctaBAaHe Ha  Ycayrute,
Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha WU3IMBJAHUTENA Ha
6asa  eauHUYHUTE  UEHW, NpPeasioXeHu  oT
U3MBJHUTENA B LEHOBOTO My NpeaioXKeHune, KaTto
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha 4OroBOpa He MOKe A3
HaaBuLIaBa neea 6es [A4C,
(HapuyaHa no-HaTtaTbK ,LUeHaTta” uan ,CroitHoCTTa
Ha [loroBopa“).

(2) B LleHaTa no an.1 ca BK/AOYEHM BCUYKM pasxoau
Ha W3MbBJ/IHUTENIA 3a u3nbaHeHue Ha Ycayrute,
BK/JIOYMUTENIHO U PasxoauTe 3a NepcoHana, Komto
e M3Mb/HABA NopbYKaTa, U/MaM Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHWUA CbCTaB, KOWUTO LWe OTroBapAT 3a
n3nbsHeHMeTo KaTo BDL3/NIOKUTENIAT He Abaxku
3an/lalllaHeTo Ha KaKBMTO M A3 e ApYyrM pa3HOCKW,
HanpaseHn ot U3MbJ/IHUTENA.

(3) EaMHMYHWUTE UEHWM 3a OTAENHWUTE AeNHOCTH,
CBbP3aHU C U3NBAHEHNETO Ha YCNYrnTe, MOCOYEHN B
LeHoBoTOo npepgnoxxeHme Ha WU3MBJAHUTENA, ca
bOUKCUpaHM 33 BpemMeTo Ha WU3NbJAHEHWEe Ha
JoroBopa M He nopgne)aT Ha NPOMAHA OCBEH B
cny4yauTe, U3PUYHO YroBOPEHM B To3n [orosop v B
CbOTBETCTBME C pasnopenbute Ha 300M.

Yn.8. BB3/IOKUTENAT nnawa Ha U3MNBJIHUTENA
UeHata no To3n [OroBop, KaKToO cnenBa: Bb3
OCHOBa Ha npepcraseHn ot WM3MNBJHUTENA
MeCeYHU MNPUEMHO MNpeaBaTeNHM MPOTOKOAM 3a
U3BbpPLLUEHUTE paboTh — B CPOK Ao 60 (wecmoecem)
OHW, CYMTAHO OT MNpUMEMAHEe W3NbJIHEHWETO Ha
YcnyruTe 3a CbOTBETHUA Nepuoa.

Yn.9.(1) BcAko nnawaHe no To3n [orosop, ce

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date signed from parties and its valid 3 years.

Art.4. The Service Execution Period is as per the
request for repair from CONTARCTING AUTHORITY
to the CONTRACTOR.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

Art.6 The total value of the contract is not
mandatory for the CONTARCTING AUTHORITY, it is
for the sole purpose of ranking the participants. The
assighment of the activities can not be envisaged,
therefore it will be carried out in case of need of
volume of work at the agreed unit prices.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract shall not exceed BGN
not including VAT (hereinafter
referred to as the Price or “the Contract Price”).

(2) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(3) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: based on D&A Certificates for completed
works submitted by the CONTRACTOR — within 60
(sixty) days, with effect from acceptance of the
execution of the Services for the reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
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M3BbpLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNeQHNTE LOKYMEHTHU:
1. npuemo-npenaBaTeneH NPOTOKO/ 3a MpuemaHe
Ha Ycnyrute 3a cbOTBETHaTa AEMHOCT, NOAMNUCaH oT
Bb3/TOKUTENA n U3MNBJIHUTENA, npu cboTBETHO
cnassaHe Ha pasnopeabute Ha Pasaen (MpenasaHe
W NpuemaHe Ha U3nbiHeHMeTo) oT [lorosopa; u

2. daKTypa 3a Ab/KMMaTa Cyma, u3gageHa oT
U3MNBbAHUTENA n npeactaseHa Ha Bb3/TOXKUTENA.

(2) Bb3NOKUTENAT ce 3agbnkaBa Aa M3BbPLUBA
BCAKO Ob/XKMMO nNaalwaHe B Cpok po 60
(wecmoecem) aHu cnep nonyyaBaHeTo Ha dakTypa
Ha M3MBJ/IHUTENA, npu cna3BaHe Ha ycnoBMATA MO
an.l.

Yn.10.(1) Bcuuku nnawaHusa no To3m [lorosop ce
M3BbpWBAT B JseBa u4pe3 6aHKOB npesog Mo
cnepHaTta baHkoBa cmeTKa Ha MU3MbJAHUTENSA:

(2) W3nbaHUTENAT e AnbKeH Aa  yBegoMABa
NUCMeHo Bb3noxutena 3a BCUYKM NociaeaBallm
npomeHun no an.l B cpok ot 3 (mpu) AHKU, cynuTaHO
OT MOMEeHTa Ha npomaHata. B cayyan ve
N3NbAHUTENAT He yBegoMKM Bb3noxkutens B TO3M
CPOK, CuMTa ce, Ye nnalaHUATa Cca Haa/eXHo
MU3BbPLLEHMN.

FAPAHUMA 3A U3NBSIHEHUE

Yn.11l. Mpum nognuceaHeTo Ha TO3M [lorosop,
U3NB/IHUTENAT npeactaBa Ha Bb3/TIOKUTENA
rapaHums 3a usnbjHeHWe B pa3amep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CToiHocTTa Ha [loroBopa 6e3 AAC, a MMeHHO
nesa (,FapaHymaTa 3a
M3NbJHEHME"), KOATO CNYyXKM 3a obesneyaBaHe Ha
M3Nb/HEHWETO Ha 3a4b/KeHUATa Ha
U3MBJHUTENA no Jorosopa.

Yn.12.(1) B cnyyalh Ha u3mMeHeHwe Ha [orosopa
M3BBbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [lorosop u
NPUAOKMMOTO  MpPaBO,  BKAKOYMTENIHO  KOraTto
W3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
UeHata, W3MNbJ/IHUTENAT ce 3agbnaxKasa Aa
npeanpveme HeobxoanmuTe aencrTens 3a
npueexgaHe Ha [apaHumMATa 32 W3MNbJIHEHWE B
CbOTBETCTBME C U3SMEHEHUTe yc10BMA Ha [lorosopa, B
cpok go 30/Tpuaecet/ gHWM OT MNOANWCBAHETO Ha
OOMbJIHUTE/THO CMOPA3yMeHMe 33 U3MEHEHMETO.

(2) AeiicTtBuATa 3a npuBekaaHe Ha MapaHuMATa 3a
M3Nb/IHEHWE B CbOTBETCTBME C W3MEHEeHuTe
ycnoBua Ha [oroBopa Mmorat Aa BK/AOYBAT, NO
n3bop Ha U3MNDBNHUTENA:

carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
(Delivery and Acceptance of the execution) form
the Contract; and

2. An invoice for the amount, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR  shall submit a performance
guarantee, amounting to 3% /three per cent/ of the
total contract value, namely BGN
“the Performance guarantee” which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR's
obligations under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
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1. BHacAHe Ha AOMbJAHMTENHA MNAPWYHA Cyma NoO
H6aHKoBaTa cmeTka Ha Bb3/TOXKUTENA; u/vnw;

2. npepocTaBAHE Ha AOKYMEHT 338 M3MEHEHMEe Ha
NbpBOHa4yanHaTa 6aHKoBa rapaHuMs WAM HOBA
6aHKOBa rapaHuMs, Npu cnasBaHe Ha U3UCKBaHMATA
Ha un.14 ot [lorosopa; u/van

3. npepoctaBAHE Ha AOKYMEHT 33 U3MEHEHMEe Ha
NbpBOHaYaiHaTa 3aCTPaxoBKa nnm HOBa
3aCTPaxoOBKa, MPW CnasBaHe Ha WM3MCKBAHMATA Ha
4yn.15 ot Jorosopa.

Yn.13. Korato Kato lapaHumA 3a M3NbAHEHWE ce
NpeacTaBa MapuMyHa Cyma, CymaTa Cce BHacA no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTESNA:

SG EkcnpecbaHk AL rp.Codusn

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.14.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a UsnbaHEHUe ce
npeactasa 6aHKoBa rapaHuus, W3MNBAHUTENAT
npepasa Ha Bb3/TOKUTENA opuUrnHaneH
eksemnnAp Ha 6aHKoBa rapaHuua, usgageHa B
nonsa Ha BDB3NNIOKUTENA, KosTo TpsabeBa Aa
OTroBapA Ha CnefHUTEe U3UCKBAHUA:

1. npa 6bae 6e3yc/soBHA U HeOTMeHsiemMa baHKOBa
rapaHuma sbB popma, NpeaBapuTeNHO CbrnacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTENA pa cbabprka 3aab/iXKeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa U3BbPLIKU NJallaHe Npu NbpBo
nMCMeHOo UckaHe ot Bb3JIOKUTENIA, geknapupaly,
ye e Ha/uue HeusNb/IHEHWE HA 3a4b/IKEHUE Ha
U3MNBJAHUTENA wuan  gpyro  OCHOBaHMe  3a
3a4bprKaHe Ha MapaHuMATa 3a U3MbJHEHME MO TO3MU
Jorosop;

2. na 6bae cbC CPOK HA BAMAHOCT 33 LENNA CPOK
Ha gelicteue Ha [orosopa natoc 30 (Tpuaecer) gHu
cnepf npeKkpatABaHeTo Ha Jorosopa, Kato npu
HEeobX04AMMOCT CPOKbT Ha BaIMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuma ce yabaXasa Wan ce n3gasa HoBa.

(2) bBaHKoBMTE pasxoguM MO  OTKPUBAHETO MU
noaabpXaHeTo Ha MapaHUMATa 33 U3Nb/IHEHWE BbB
dopmata Ha OaHKOBa rapaHuMA, KakKTo M Mo
YCBOABAHETO Ha CpeacTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTE/IA, npn HaAM4YMETO Ha OCHOBaHME 33
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha M3MbJ/IHUTENA.

Yn.15.(1) Korato Kato MapaHuus 3a U3NbJHEHUE ce
npepacTasa 3actpaxoska, N3MbJ/IHUTEJIAT npeaasa
Ha BDB3/IOXKUTE/IA opurnHaneH ek3emnasap Ha
3acTpaxoBaTesiHa Moauua, M3gajeHa B Mo/3a Ha
Bb3/IOXKUTENIA B KoATO BDB3/IOKUTENAT e
noco4YeH KaTto TpPeTo MNOJ3BaAlLO Cce /uue
(beHeduumep), KosaTo TpabBa [Aa oTroBapa Ha
CnefHUTEe U3NCKBAHMA:

1. pa obe3neyaBa U3MNbJHEHMETO Ha To3n [orosop
ypes nokpuTtue Ha OTroBOPHOCTTA Ha

the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank AD, Sofia
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR
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M3NBNHUTENS;

2. fa 6bae CbC CPOK Ha BANMAHOCT 33 LLeNA CPOK
Ha gencteue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuageceT) AHK
cnef npekpaTaBaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/IHMA A0roBop M NOAAbP)KaHEeTO Ha
Ba/IMAHOCTTAa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBaHWUA
CPOK, KaKTO W nNO BCAKO W3NNallaHe Ha
3acTpaxoBatenHo obesleTeHMe B MoJ3a  Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HannymMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MbJ/THUTENA.

Yn.16.(1) Bb3/TOKUTENAT ocBoboxkaaBa
MapaHumATa 3a wu3NbAHeHMe B Ccpok po 30
(mpudecem) pgHM  cnep,  nNpuUKAOYBaHe  Ha

M3nb/HeHMeTo Ha JloroBopa W OKOHYaTesHo
npuemaHe Ha YcayruTe B NbJeH pasmep, ako
JINMCBAT OCHOBAHMA 33 33 bp*KaHETO OT CTpPaHa Ha
Bb3/TOXKUTE/IA Ha KaKBATO M Aa € cyma Mo HeA.

(2) OcBoboxpgaBaHeTo Ha  [apaHumsaTa  3a
M3Nb/IHEHME CEe U3BBPLUBA, KAaKTO CneaBa:

1. korato e BbB dopmaTa Ha NapuyHa cyma — ypes
npeseJaHe Ha cymaTa no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
MU3MBJ/THUTENA, noco4veHa B 4n.10 ot [lorosopa;

2. Korato e BbB ¢dopmaTa Ha HaHKoOBa rapaHuma —
ypes BpblW@HE Ha HeWHWs  OopurMHaaA  Ha
npeacrasuten Ha M3MBJ/THUTENA unu
YNb/IHOMOLLLEHO OT HETFO JINLE;

3. Korato e BbB ¢opmaTa Ha 3acCTpaxoBKa — 4pes
BPbLLAHE Ha OPUTMHaNa 3acTpaxoBaTesiHaTa NoAULLA
Ha npeactasuten Ha  U3MNBJAHUTENIA  wnanm
YyNb/IHOMOLLLEHO OT Hero anue

(3) Mpu HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETANHOTO
ocBoboKaaBaHe Ha [lapaHuMATa 3a M3MbJHEHUE,
U3NBb/IHUTENAT npeaoctasa Ha BbB3/IOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MeHeHMe Ha NbpBOHAYaNHaTa
6aHKoBa rapaHuma wunaM HoBa 6aHKOBa rapaHuUMA,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) FapaHumATa MM cbOTBETHATA YacT OT Hea He ce
ocBoboxkaasa ot Bb3/I0OKUTE/IA, ako B npoueca Ha
M3Nb/HeHMe Ha [JoroBopa e Bb3HWKHAA CMOop Mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HeM3Mb/IHEHME Ha 334 b/IKEHMATA
Ha W3MNBb/IHATE/NIA »n BbNPOCLT € OTHeceH 3a
pewasaHe npes cba. lMNpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3/IOKUTENA Tolh moke ga mpucTbnu
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.17. BB3/NOKUTENAT uma npaBo Aa 3a4bprKu
CbOTBETHa YacT M Ja ce yposneTrsopu OT
FapaHumaTa 3a U3nbaHeHue, Korato
U3MBAHUTENAT He M3NbAHUM HAKOE OT HerosuTe
3a4bXKeHUA no [loroBopa, KakTo U B cayyvauTe Ha
JIoWO, YaCTUUYHO U 3a6aBEHO U3MbAHEHUE Ha KOeTo
M ga e 3agbaxkeHune Ha U3MBJIHUTESIA, kaTo yceomn

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR'’s bank account, specified in Art. 10 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR'’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
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TakaBa 4acT oT [apaHuMATa 3a M3NbAHEHME, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B JloroBopa HeycToMnKa
33 CbOTBETHMA C/ly4ald Ha HEM3MbJIHEHME.

Yn.18. BB3/IOKUTENAT muma npaBo Aa 3a4bprKu
lfapaHuMATa 32 M3Nb/AHEHWE B MbAeH pa3mep, B
cnefHUTe cayyau:

1. npu NbAHO HemsNb/AHEHWe B T.4., KOorato Ycayrure
He OTroBapAT HA U3MCKBAHMATA Ha Bb3J/TIOXKUTENA, n
passBanAHe Ha [loroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENIA Ha TOBa OCHOBaHMe,;

2. npu npekpatABaHe Ha  AeNHOCTTa  Ha
M3NBJIHUTENA wan  npu  obasABaHeTO My B
HeCbCTOATENIHOCT.

Yn.19. B BCeKM cAy4am Ha 3agbpraHe Ha
FapaHumATa 3a wu3nbaHeHune, BDB3I/NOKRUTENAT
ysegomasa W3MNb/HUTENA 3a 3agbprkaHeTo u
HEerosBoTo OCHOBaHMe. 3aabpKaHeTo Ha MNapaHumATa
32 U3NbAHEHUE U3LANO NN YaCTMYHO He n3vepnsa
npaeaTta Ha Bb3/IOXKUTENA ga Tbpcu obesweTteHne
B MNO-ronAmM pasmep.

Yn.20. Korato Bb3/IOXKUTENIAT ce e yaosneTsopun
ot lapaHumata 3a wu3nbaAHeHne wn [JorosopbT
npoavaKaesa ga e B cuna, M3MNBJHUTENAT ce
3aabkaBa B cpok Ao 30 (mpudecem) aHu pa
[ONMbAHU [apaHUMATa 33 M3NbJHEHME, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOXKUTE/IA cyma no cmeTkaTa Ha
Bb3/NIOKUTENA wan npepoctaBu [OKYMEHT 3a
M3MeHeHMe Ha NbpBOHAYaHaTa 6aHKOBa rapaHums
MAM  HoBa  GaHKoBa  rapaHuma, CbOTBETHO
3aCTPaxOBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
aencrsmeTo Ha [JoroBopa pasmepbT Ha MapaHuuATa
3a M3nb/iHeHMe fa 6bae B cboTBeTCTBME [orosopa.

Yn.21. BDB3/IOKUTENAT He AbMKM NuxBa 3a
BpeMeTo, Npe3 KoeTo cpeacTsaTta no MapaHumATta 3a
M3NbAHEHUE ca npecroanu npu Hero
3aKOHOCbObOpasHo.

NPABA U3AAb/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.22. WM36poABaHETO Ha KOHKPETHW npasa W
3a4b/KeHns Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
[oroBopa e HeusyepnaTteNHO W He 3acAara
AeNCTBMETO Ha Apyru Knaysu oT [loroBopa uam ot
NPUIOKUMOTO NPaBo, NPeaBMKAalLM Npasa u/uam
33 b/IKEHUS Ha KoATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wwm npaBa 1 3aabaxeHna Ha U3NBAHUTENA

Yn.23. UBMBJIHUTENAT nma npaso:

1. pa nosyuuM Bb3Harpa)kgeHwe B pasmepa,
cpoKoseTe M npu ycaosuata no yn.7 — 10 ot
[0roBopa;

2. ga uCKka M pga noaydasa oT BbB3JIOKUTENA

Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurence of non-fulfillment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
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HEobXoAMMOTO CbAENCTBME 33 W3MNbJAHEHME Ha
334b/KeHMATA No To3n [loroBop, KakKTO M BCUYKM
HEoOOXoAMMU OOKYMEHTWU, MHPOPMALUMA U OAHHM,
NPSAKO CBbP3aHU UAM HEOBX0AMMM 33 U3NbAHEHME
Ha [lorosopa;

Yn.24. UBNBAHUTENAT ce 3apbarkasa:

1. pa npepoctasu/npegocrasa Ycayrmte u aa
M3Mb/IHABA 3a4b/IKEHMATA CM No To3u [orosop B
yroBopeHuTte CpoKoBe 7] KauyeCcTBEHO, B
cboTBeTcTBME ¢ lorosopa u MpuaoxeHnATa;

3. pa uHpopmmpa ceoespemeHHo Bb3/TOKUTE/A
32 BCUYKM MpPeyYKku, BDbB3HMKBAWM B X043 Ha
M3Nb/AHEHMETO Ha paboTa, A3 NPeasioKM HauMH 3a
OTCTPaAHABAHETO WM, KaTO MOXe a3 MOoMCKa OoT
Bb3/IOKUTENA yKasaHua u/mam cbaeicTeme 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa UM3NbAHABA BCUYKU  3aKOHOCHOOPA3HM
YKa3aHuA 1 nsnckeaHua Ha Bb3J/TOXKUTENA;

5. pga nasu noseputenHa KoHPuaeHumanHata
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. p[a y4yacTBa BbB BCUYKM paboTHU cpewy,
CBbP3aHM C U3NbAHEHMETO Ha TO3M [Jorosop

8. [la He NpPOMeHA CbCTaBa Ha MepcoHana, KomTo
e oTroBapa 3a M3MbJHEHMETO Ha Ycayrute, bes
npeasapuTesHoO NMUCMEHO Cbraacme OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA

O6wu npaBa u 3aabmxeHna Ha Bb3/IOXUTENA

AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General _ rights and the
CONTRACTING AUTHORITY

obligations __ of

Yn.25. Bb3/IOXKUTENIAT numa npaso:

1. pa wm3nckBa M Aa nonyyasa Ycayrmte B
YroBOPEHMA CPOK, KOIMYECTBO U KAaYecTBo;

2. Aa KOHTPOAMpPA M3NBJAHEHMETO Ha noeTtuTte OT
MU3MNb/IHUTENA 3aabakeHus, B T.4M. Aa UCKa U Aa
nonyyasa uHoopmauma ot M3MNBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [orosopa, MAM Aa M3BbLPLIBA
NPOBEPKKU, NPU HEOBXOAMMOCT MU Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHMe Ha [loroBopa, Ho 6e3 c ToBa Aa npeuu
Ha U3NbJIHEHNETO;

3. fAa W3UCKBa, NpuM HEeobxoAMMOCT M MO CBOSA
npeueHkKa, ob0ocHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MBJAHUTE/ZIA  Ha  M3roTBEeHMTE OT  Hero
oT4yeTn/[oKNaamM AN CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wusncksa ot M3MNbJHUTENA npepaboTtBaHe
unn popaboTrBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKO/MTE 3a
3aBbplleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
8 4n.30 ot loroBopa;

5. pa He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C yroBopeHoTo B 4a.30 oT [lorosopa;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;
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Yn.26. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbaKaBa:

1. pa npneme n3NbAHEHUETO Ha YCayrnTe 3a BCEKU
oTAeneH nepuog U BCAKa AeNHOCT KoraTo oTroBaps
Ha AOroBOPEHOTO, MO peaa M Npu YyCcaoBMATA Ha
TO3M [lorosop;

2. pa 3annatm Ha W3MBJ/IHUTENA LeHata B
pasmepa, No peaa v Npu ycnoBmATa, NpeasnuaeHn B
TO3M [lorosop;

3. [4a npemoctaBM UM OCUTYypU  AOCTbN  Ha
M3NB/IHUTENA po uHbopmaumaTa, Heobxoamma
3a WU3BbPWBAHETO Ha Ycayrute, npegmeT Ha
Jorosopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCUMUTE
M3NCKBaAHUA nam OrpaHn4yeHun CbrNacHo
NPUNOKUMOTO NPABO;

4. pa nasu noseputenHa KoHPuaeHumanHata
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
yn.45 ot [orosopa;

5. pa okasBa cbaenctene Ha M3MNBJHUTENA BbB
BPb3Ka C M3MNbJAHEHMETO Ha To3m Jorosop,
BK/IIOYMTENHO M 33 OTCTPAHABAHE Ha Bb3HWKHANMU
npeykn npeg n3nbaHeHUeTo Ha [orosopa, Korato
M3MNB/IHUTENAT noncka ToBa;

6. ga ocBoboam npeacraseHata oT U3MbJIHUTENA
FapaHUMA 3a U3NbJAHEHME, CbIACHO K/ay3uTe Ha
yn.16 ot Jorosopa;

CneuuvanHu npasa 1 3aabkeHuna Ha CTtpaHuTe

Yn.27. JelHocTuTe no M3MbJIHEHNE Ha
porogopHute 3agbvaxeHua Ha  U3MbJ/IHUTENA
cnepBa fAa 6bAaT M3BBPLIBAHM KayeCTBEHO U B
NbJHO CbLOTBETCTBME C MpaBuaaTa 3a TeXHMKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplnoban Mapuua MU3Tok 3
M 33a4b/XKEHUATA, NPOM3TMYALWM OT ObArapckoTo
3aKoHOZaTenctso B cdepata Ha oOnasBaHe Ha
OKONHAaTa cpega M 6e30nacHOCT Ha TpyAa, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/iKeHWATa My B Ta3uM Bpb3Ka Ca
cnepgHuTe:

1. pa ocblecTBABa BbH3/NOXKEHOTO MPU  MbAHO
CcnasBaHe Ha Knay3uMTe Ha [O0roBopa, KaKTO U Ha
3aKOHOBUTE W3UCKBAHMA, KOUTO Ca OTHOCMMU KbM
npeamerta Ha  40rosopa, Ha npasunaTa,
pasnopenbute v npegnucaHuaTa, M34aneHUM OT
KOMMNETEHTHUTE OPraHu BbB BCEKM eAUH MOMEHT OT
M3MbJHEHME Ha [O0roBopa, KaKTO U Aa M3NbAHABA
BCUYKN ApYrKM YCNOBMA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
BbH3/I0}KEHUTE C AOroBopa AEeWHOCTWU, KaTo noema
Nb/IHA OTrOBOPHOCT 33 M3MbJHEHME HA BCUYKMU
ropeonucaHn 3a4b/KeHuns;

2. pa ocurypu 3a  U3NbAHEHWETO nepcoHan,
Ha3HayeH No 3aKOHOYCTaHOBEHMA pepj, Aa 3anaala
Ha CAYXXUTENUTEe CU  BCUYKM  3annaTtm, TaKow,
3aCTPAXOBKM N OCUTYPOBKWU, KOUTO C€ WM3UCKBAT OT

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1.to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment
of the execution of the contract as well as to fulfil
the requirements of all other conditions, applicable
to this contract by undertaking full responsibility
for the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
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3aKoHoZaTenHata ypenba B Tasn chepa, Kakto un oT
NPUAOKUMUTE 3a C/Ty4as TPYLOBU CNOPa3yMeHUs;
3. Oa w3BbpWKM AeWHOCTUTE MpW Cchas3BaHe Ha
BCMYKM MpaBuia, pasnopesbu ©  3aKOHOBM
M3MUCKBAHMA MO TpyaoBaTa 6e3onacHocCT;

4. pa ocurypu o¢upmeHo pabotHo obnekno
0603HaYeHO C WMHMUMANM HA U3NbAHUTENA, 33 43
6bbvae ACHA  AMYHaATa  MAeHTUMKAUMA  Ha
cayutenmte Ha U3MBJ/THUTENA ot Bb3/IOKUTENA
n/vnv Tpetn nnua;

5. cBoeBpemeHHO Aa nHpopmmpa Bb3/TOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha AenHocTn Ha
noAU3NBAHUTEINTE, AKO TOBAa € 3afABEHO OT
U3MBJHUTENA npu yyacTmeto my B npoueaypata
33 Bb3/laraHe Ha obuwlecTBeHaTa MopbYKa U
porosopa ro paspewasa. U3MbJ/IHUTENIAT cneaga
b2 ysegomu 3a TOoBa BDB3NNOKUTENA npean
3ano4yBaHe M3BbPLIBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAM3MbAHUTENA.

6. Oa nonbaga U/MAn NpeacTaBs AOKYMeHTaumAa no
TexHuMKa Ha besonacHoct Ha BDB3J/IOKUTENIA no
M3UCKBaAHMATA Ha HacToAlWMA [AoroBop u/wauv B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMATA HA  BCUYKM
NPUIOKUMM MpaBuna, pasnopesdbu U 3aKOHOBMU
M3UCKBaHUA.

7. fba npunara nnaHa 3a 6esonacHocT M 3gpase,
KOraTo Ceé M3MCKBAa MO 3aKOH uauM  OT
Bb3/NIOXKUTENA.

8. [4a He U3M0/3Ba YyCAYrnTe Ha HekBanudUUMpaH
WX HEeyMbJHOMOLEH nepcoHan. Tosa cneaga Aa
6bae YCTAHOBEHO MPU HAAJENKHO W3BbBPLUEHA
nposepka o1 Bb3/IOKUTE/NA no Bpeme Ha
M3Nb/JHEHMETO Ha JAeWHoCTMTe No p[orosopa oT
U3NBNHUTENA.

9. paa cnassa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBM U3NCKBAHUA
M Te3n, M3NOKEHW B HaCTOAWMA [0roBOpP 3a
NON3BaHETO HA 33a4b/IKUTENIHU JIMYHK NpeanasHu
cpeacTBa Ha BPeMeHHU OBEKTM WMAN MOABUNKHMU
obeKktn 3a pabota, 3a npegynpeauTesniHa cUcTeMa
no TG, npu yCTaHOBABaHe Ha pbYHO
TpaHCNOpTMpPaHe Ha MaTepuasn U BbB BCUYKM
Apyru chepu Ha TpyaoBaTta 6e30nacHoCT.

Yn.28. HeusnbAHEHMETO  Ha  W3MCKBaHMATA
cbracHo 4n.27 we 6bae oOcHOBaHME 3a
€[lHOCTPAaHHO MNpeKpaTABaHe Ha JOorosopa oOT

cTpaHa Ha Bb3/IOXKUTENA.
NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3NB/IHEHUETO

Yn.29. MNpepasaHeTo HA U3NbAHEHUETO Ha Ycayrute
ce [OOKYMEeHTMpa C MPOTOKOA 3a MpuemaHe u
npefasaHe, KOMTO ce NoAnMCBa OT NPeACTaBUTENMU
Ha BDB3/IOKUTENA w WU3NBJIHUTENA B AaBa
OpPUTMHaNHM eK3emnasapa — Mo eAuH 3a BcAKa OT
CtpaHuTe (Mpuemo-npepaBaTeneH NPOTOKON)

as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnel is clear to the CONTRACTING AUTHORITY
and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service
shall be documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives of
the  CONTRACTING  AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for
each one of the Parties (D&A Certificate)
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Yn.30.(1) Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. ga npueme M3NbAHEHWETO, KOraTo OTroBapsa Ha
[OroBOPEHOTO;

2. ga noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB c/yyai npepaborsaHeTo u/mau
OOMb/IBAHETO Cce M3BbplWBa B YKasaH oT
Bb3/TOXKUTENA cpoK n e u3uAno 3a CMeTKa Ha
M3NBAHUTENA.  Korato  6bAaaT  yCTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBMA HA W3MbJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nau 6baar KOHCTaTMpPaHU HeaoCTaTbuM,
BBb3NOKUTENAT moxKe pa OTKaxXKe npuemaHe Ha
M3NbJAHEHMNETO 40 OTCTpaHABaHe Ha
HeJocCTaTbLUMTe, KaTo Jaje noaxoaAuw, CpoK 3a

OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA;
3. [ga OTKa)ke Aa NpuMeme WU3NbJAHEHWETO Mpu
CbLECTBEHN OTKJOHEHMA OT [AOroBOPEHOTO B
Cny4yall, ye KOHCTaTUpPaHUTE HenocCTaTbuUM ca oOT
TaKOBa ecTecTBO, Ye He MoraT Aa 6baaT oTCTpaHeH!
B PaMKMWTE Ha CPOKa 3a M3Nb/HeHMe no [lorosopa.

CAHKUMU NPU HEU3NDBTHEHUE

Yn.31. Tlpu npocpoyBaHe U3NbAHEHMETO Ha
3a4bAXKeHuATa no To3m [orosop, M3nbAHUTENAT
ObJ/IKM HeyCToMKa B pasmep Ha 0.2 % /Hyna usno u
ABe Ha cTo oT LleHaTa 3a CbOTBETHWA nepuog, 3a
CcbOTBeTHaTa AenHOCT/3aaa4a 3a BCeku aeH 3abasa,
HO He noseye oT 20 % ABageceT Ha CTO OT
CroitHocTTa Ha [orosopa.

Yn.32. [lpM KOHCTATUPAHO NOWO WAN  ApPYro
HETOYHO WJIN YaCTUYHO M3MbJHEHME HA OTAEe/HA
OENHOCT UKW NPU OTKNOHEHMEe OT M3UCKBAHMATA Ha
Bb3/NIOKUTENA, noco4veHun B  TexHumyeckaTa
cneunoukauma, BB3NNOKUTENAT uma npaBo Aa
noucka ot U3MNBbAHUTENIA ga n3nbAHM M3UAN0 U
KayecTBEHO CbOTBETHaTa AelHOCT 6e3 Ja AbAXKU
OONbAHUTENIHO Bb3HArpa*kaeHue 3a Tosa. B cayyai,
ye M NOBTOPHOTO M3MbJAHEHME HA ycayrata e
HekayectBeHo, BDB3/IOXKUTENAT wmma npaso Aa
334bpPXKN  rapaHUMATa 33 WM3NbJAHEHWME W Aa
npekpaTn Aorosopa.

Yn.33. [llpu passanAaHe Ha [oroBopa nopagu
BMHOBHO Heu3nbJHEHWE Ha HAKoA OoT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa ADb/IKW HEYyCTOMKa B pasMep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CToiHOCTTa Ha [Jorosopa.)
Yn.34. Bb3JIOKUTENIAT mvma npasBo Aa yabpHKu
BCAKA Ab/XKMMA no To3u [JoroBop HeycTolKa ypes
3abprKaHe Ha cyma oT [apaHumMATa 32 U3NbAHEHUE,
KaTo yBegomu nncmeHo N3MNbAHUTENA 3a ToBa.
Yn.35. MnawaHeTo Ha HeEyCTOMKWUTE, YrOBOPEHWU B
TOo3n [JloroBop, He oOrpaHMyaBa MNpPaBoOTO Ha
m3npasHata CTpaHa Aa TbpCU peanHO U3NbJAHEHUe
n/van obesuleTeHne 3a MOHeceHW Bpean W
NPONYCHATM MOA3M B MO-FTOJAM pPa3mep, Cbr1acHo

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Contractor shall pay to a
penalty of 0.2% (zero point two percent) of the
Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Value.

Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to the

fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
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NPUNOKMMOTO NpPaso.

Yn.36. B cayyalh HA YaCTU4HO WM MBJHO
HEU3NbJHEHWE  HaA  Bb3/IOKEHUTE  AEMHOCTU
cbrnacHo ,Pernctop Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapwukka“; ,dedektoBaHM KosmdecTBa” ce
cbcraBa  [potokon N 9 - ,llpoToKon 3a
KOHCTaTUPaHW pasanuma’ Kato B TO3M Cay4yait
Bb3noXKUTtenaTt Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.37. pum HapywaBaHe OT CTpaHa Ha
M3MNBbAHUTENA Ha 3aKOHOBWUTE W3UCKBAHMA 33
TpygosaTa 6e30NacHOCT, KaKTO U Te3W, NMOCOYEHU B
HacTtoAawmAa gorosop BB3NOKUTENAT mma npaso
0Q nNpeycTaHOBM BPEeMEHHO W3BbPLUIBAHETO Ha
BCAKakBM pgencteus ot U3MBAHUTENA, KaTto
BpemMeTpaeHeTo 3aBMCM OT CEpPUO3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnen npoBepka M ogobpeHue Ha
npegnoXeHma oT cTtpaHa Ha WU3MBJAHUTENA
KopeKtneeH nnaH BBb3/IOKUTENAT nma npaso aga
Nno3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3CTAHOBSBAHE
Ha WM3BbBPLWBAHETO Ha JAenHocTuTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHe Ha AeMHOCTUTE He BOAW A0
YAbAXKAaBaHE Ha CPOKAa 33 M3MNbJAHEHME Ha
porosopa. B To3u caydait BB3JIOKUTENAT mma
npaso ga noucka ot U3MNbJIHUTENA aa opraHmsupa
W npoBeae AOMbJAHUTENEH KypC 33 0byyeHue Ha
AHTAXXUPAHMA C  W3MNBAHEHMETO Ha [0rosopa
nepcoHan no BbNpPocuTe Ha TpyaoBaTa 6esonacHoCT
M C NPOABAKUTENHOCT HE MO-MaANKo OT 16 u.

Yn.38. lMpn HannymMe Ha OCHOBAHMATA, MOCOYEHU B
4yn.37 Bb3/IOXKUTEJIAT ocseH ¢ npaBoToO Aa NOUCKa
npeycTaHoBABAaHE HA WM3MbJHEHMETO, OMUCAHO B
cblwaTta pasnopeaba, MMa nNpaBo Aa 3a4b/KK
U3MBJHUTENA pa noanuwe nNpPoOTOKOA 33
HapylleHure 1 Aa 3anaatv Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no T6,
noagnucaH Mexay CTpaHuTe, npeacTaBaABaly,
MpunorkeHne 4 KbM HacTOALLMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.39.(1) To3um [loroeop ce npekpaTaBa:

1. c u3tTnyaHe Ha CpokKa Ha [Jorosopa

2. C M3NB/NHEHMETO Ha BCUYKM 3aO4b/KEHUA Ha
CtpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnNBaHe Ha NbAHAa 06eKTUBHA
HEBB3MOXKHOCT 33  U3MbJHEHWE, 33  KOeTo
obcToATencTBo 3acerHatata CTpaHa e ANbXKHA 43
yBegomu apyrata CTpaHa B cpok go 7(ceaem) gHu
OT HacTbMBaHe Ha HEBB3MOXHOCTTA U A3 NpeacTasu
[O0Ka3aTencTBa;

4. npu npekpatABaHe Ha OPUAMYECKO Jimue —
CtpaHa no [loroBopa 6e3 npaBonpuvemcTBo, MO
CMUCbAA Ha 3aKOHOAATE/ICTBOTO HA AbprKasaTa, B

compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.
Art.36. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities”;
,Inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.37. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.
Art.38. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 4 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
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KOATO CbOTBETHOTO /IMLE € YCTAaHOBEHO;,

5. npu ycnosuAata no un.5 anl, T3 ot
3nooaprongprcn.

(2) OoroBopbT MoXKe ga bbae npekpaTeH

1. no B3aMMHO cCbriacne Ha CrpaHuTe,
M3pa3eHo B NUCMeHa popma;

2. Korato 3a M3MNB/HUTENIA 6bae OTKpUTO
npon3BOACTBO no HEeCbCTOATENHOCT nnu

NIMKBMAAUMA — MO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
Yn.40.(1) Bcaka ot CTpaHUTe MOXKe Aa passaau
Jorosopa npu BWHOBHO HEU3MbJAHEHWE Ha
CbLLECTBEHO 3aAb/IKEHMEe Ha gpyraTa cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnosuATa M C nocneguuute
CbrNAcHO 4n.87 1 cn. OT 3aKOHA 3a 3a4b/IKEHMATA U
[OroBopute, 4Ypes OTNpaBAHE Ha  MNUCMEHO
npegynpexgeHme oT wu3npasHata CrtpaHa 4o
HemnsnpaBHaTa 1 onpegenAHe Ha NnoAxo4ALl, CPOK 33
n3nbnHeHue. PasBanaHe Ha [loroBopa He ce
OOMNyCKa, KOraTo  Heumsnb/AHEHaTa  4acT  oT
3a4b/IXKEHMETO € He3HayuTenHa C  ornes  Ha
MHTepeca Ha n3npasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [Lorosop, CTpaHuTe uWe
CYUTAT 33 BUHOBHO HEU3MbJIHEHME HA CbLLLECTBEHO
3agbakeHune Ha U3MBJ/THUTEJIA Bcekn oT cnegHute
cnyyam:

1. korato W3NB/JHUTENAT He e 3ano4vHan
M3NbAHEHMETO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AHM,
cynTaHo OT [laTaTa Ha BAM3aHe B CUNa;

2. UBMNBJIHUTENIAT e npeKkpatva U3nbaHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye o1 10 gHu;

3. MU3NBJAHUTENAT e ponycHan CblecTBeHO
OTK/IOHEHME OT YcnoBuATA 33 WU3NbJHEHWE Ha
nopbykata / TexHuyeckaTa cneunduKkauma u
TexHMYeCKoTO NpeanorKeHune.

(3) Bb3NOKUTENAT moxke ga passanu [dorosopa
CaMo C nNMcmeHo ysegomnenue ao M3MNbJIHUTENA
M 6es pga My pgage AOONbAHUTENEH CPOK 3a
M3MbJ/IHEHME, aKo nopagm 3abaBa Ha
M3NBAHUTENA To e cTaHano 6e3Mo0e3H0 UAK aKo
3a4b/KEHNETO e TpabBano p[a ce  U3MbJAHU
HenpemMeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.41l. Bb3J/IOKUTENIAT npeKkpatasa [dorosopa B
cnyyauTe no 4n.118, an.l ot 30, 6e3 aa AbAKMK
obesweTteHne Ha U3MBJ/IHUTENA 3a npeTbpneHu oT
npekpaTtaBaHeTo Ha JoroBopa Bpeau, OCBEH aKo
npekpaTABaHeToO e Ha ocHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.42. BbB BCUYKM C/Aydyam HA NpeKpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH nNpuM  npeKpatABaHe  Ha
topuandecko numue — CrtpaHa no [oroBopa 6es
NpaBonNpUemcTBO:

1. BBb3NNOKUTENAT mn U3MNDBJIHUTENAT cbecTaBAat
KOHCTAaTUBEH MPOTOKONA 3@ W3BbPLIEHATA KbM

established;
5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.42. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
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MOMEHTA Ha npeKpaTaBaHe paboTa U pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IKMMUTE NAALAHUA; U

2. UBMNBNHUTENAT ce 3agbnrkasa:

a) Aa npeycraHOBM NpeaocTaBsHETO Ha Ycnyrute, C
M3K/OYEHNE Ha TakuBa AENHOCTU, KaKBUTO MOXKe

Ja  6baat  HeobxoAMMM M MOWUCKAHU  OT
BBb3/TOKUTENSA,
6) na npepage Ha BbB3NNOXKUTENA BCcUUKM

oTtyeTn/paspaboTkn/moKkNaam, N3roTBEHN OT Hero B
m3nbaHeHMe Ha [orosopa A0 Jatata  Ha
npeKkpaTaABaHeTo; 1

B) Aa BbpHe Ha Bb3/TOXKUTE/IA BCUUYKM AOKYMEHTH
M MmaTepuann, Kouto ca CcobCTBEHOCT  Ha
Bb3/IOXKUTENA n ca 6uanm npenocTtaBeHW Ha
U3MBJHUTENA BBB Bpb3Ka C nNpeametra  Ha
Jorosopa.

OBbLLUU PA3NOPEABU

JednHMpPaHM NOHATUA N TbAKYBaHE

Yn.43.(1) OcsBeH ako ca gepuHUPAHU U3PUYHO MO
APpYr HauWH B TO3M [JOroBop, N3MNosi3BaHUTE B HEro
NOHATMA WMMaT 3HavyeHueTo, JageHo um B8 30,
CbOTBETHO B neranHute aeduHnumm B
JonbaHutenHute pasnopendbu Ha 300 uam, ako
HAM@ TaKMBa 33 HSKOW TMOHATMA — Chopes
3Ha4YeHWeTo, KOeTo MM ce npuaaBa B OCHOBHUTE
pasnopeabun Ha 30[.

(2) nMpu npoTMBOpeuMe Mexay  PasIUYHK
pasnopeabu wAM ycnoBuA, CbAbpXKaWKU ce B
Jorosopa u MNpunoxeHnaATta, ce npunarat ciegHuTe
npasuna:

1. cneumanHuTe pasnopendbu umaT npegmumCTBO
npeg, obwmTte pasnopenbu;

2. pasnopepbute Ha [punoxkeHusTa
npeavMCTBO Npeg pasnopeabute Ha [lorosopa

nmat

CnasBaHe Ha NPUAOKUMU HOPMMU

Yn.44. [llpn um3nbaHeHMeTo Ha  Jorosopa,
M3MNBbJHUTENAT e pnbkeH pga chna3Ba BCUYKMU
NPUAOKMMM HOPMATUBHW aKTOBe, pasnopenbu,
CTaHOApPT™M U  ApYrM WU3UCKBAHUA, CBbP3aHU C
npeameta Ha JloroBopa, M B YaCTHOCT, BCUYKMU
NPUAOKUMM MpPaBUNa U MU3NCKBAHWUA, CBbP3aHU C
onasBaHe Ha OKONHaTa cpeja, COUMANHOTO W

TPYAOBOTO  MPaBoO, MPUIOKUMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHun n/mnm pasnopeabu Ha
MEeXAYHapoAHOTO  EKONOTMYHO,  COUMAanHO MU

TPyAoBO npaso, cbrnacHo MpuaoxeHne N2 10 Kbm
4yn.115 ot 30M.
KoHduaeHumnanHocrt

Yn.45.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3u [dorosBop ce

termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.44. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions
of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to
Art. 115 of the PPA.

Confidentiality

Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract

Crp.13 0721




3a4b/mKaBa Aa Na3vM B MOBEPUTENHOCT M A3 He
pasKpuBa MAM pPa3NpoCTpaHABa WMHPopmauma 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHana M U3BeCcTHa Npu MUAK Mo
noBsog, U3NbJAHEHNETO Ha JoroBopa
(,KoHPmaeHumanHa uHdpopmauyma“).
KoHdumaeHupanHa nHbopmauma BkAtouBa, 6e3 aa
ce orpaHuMyaBa [o0: 06CTOATENCTBA, CBbP3aHU C
TbProBcKaTa AeNHOCT, TeXHUYECKUTe MpoLecH,
NPOEeKTN MAM PUHAHCK Ha CTpaHUTe, KaKTO M Hoy-
Xay, W306peTeHuA, MNOME3HM MOZENN WU APYTU
npaea oT nojobeH xapakTep, CBbp3aHM C
u3nbaHeHMeTo Ha [Jorosopa. He ce cmATa 3a
KOHbMAeHUMaNHa nHpopmauusaTa, Kacaella
HaMMEHOBAHMETO  HAa  W3MbJIHEHWMA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U npeameTa Ha To3u [orosop, ¢ ornes
6baeLo nosoBaBaHe Ha NpuAobuT npodecnoHaneH
onut ot MU3NBJTHUTENA.

KoHduaeHunanHa mHoopmaumsa BKAOYBa, He3 Aaa
ce orpaHMyaBa [0: BCAKakBa  (MHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHWYecKa waum gpyra uHbopmaums,
aHanu3u, CbCTaBEHM MaTepuanu, uscneaBaHuA,
OOKYMEHTU WM ApYyrn MmaTepuann, CBbp3aHu C
6u3Heca, ynpaBaeHUETO UAM AEWHOCTTA Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO W A3 € eCTecTBO MU/IM B KaKBaTO
M pa e ¢opma, BKAOYUTENHO, GMHAHCOBU U
OMepaTUBHU pes3yaTaTi, nasapu, HacToAwM Wau
NOTEHLMANHN KAMEHTU, COBCTBEHOCT, MeToaM Ha
pabota, nepcoHan, A[OroBOPW, AHFAXMMEHTH,
NPaBHM BBAPOCKM WAM  CTPATErMM, MNPOAYKTH,
npoLecKn, CBbP3aHU C LAOKYMEHTAUMSA, 4YepTeru,
cneundukaumm, Auarpamm, naaHose,
yBeAOMNEHUA, AaHHM, 006pa3LnU, MOLAENN, MOCTPM,
codTyep, CodTyepHU NPUNONKEHUA, KOMMIOTHPHMU
YCTPOMCTBA MAK APYIM MaTepUanm UAn 3anucu uam
apyra nHbopmauusa, He3aBMCMMO Aanu B MUCMEH
WU YCTEH BUA, NN CbAbPKalla ce Ha KOMMNIOTbPEH
ONCK UKW ApYro YyCTPOMCTBO.

(2) C nsknoueHue Ha cnyyauTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
TO3M uneH, KoHoumaeHumanHa mHGopmauma Moxe
Aa 6bae pasKpuBaHa camo c/ef NpeaBapuTenHo
nucmeHo onobperue ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cblfacMe He MoOXe Jda Obae  OTKasaHo
6e3npuUYmMHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapyweHWe Ha 3a4b/XKeHNATa 3a
Hepa3KpuBaHe Ha KoHoumaeHumnanHa nHbopmaums,
Koraro:

1. uHpopmauuaTa e cTaHana UM ctaBa Ny6aNYHO
AocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [orosop oT
KoATO U Aa e ot CTpaHuTe;

2. HdopmaLMATa Ce U3UCKBA NO CMIATA HA 3aKOH,
NPUAOKUM CMPAMO KOATO U aa e oT CTpaHuTe; unm
3. npepocTaBAHETO Ha MHOPMALMATA Ce U3UCKBA
OT peryfatopeH WAM ApYyr KOMMETEHTEeH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e AMbXKHa A M3MbJAHWU TaKoBa

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;
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M3UNCKBaHeE;
B cnyyaute no Touknm 2 mam 3 CrpaHaTa, KOATO
cnepBa Aa npegoctaBn MHGopmaumaATa, yBeaomsABa
He3abaBHo agpyraTa CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3apbnrKeHuATa No Tasu Knaysa ce OTHAcAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa, oTroBapA 3a U3Mb/JIHEHNETO HA
TE3U 334 b/IXKEHMA OT CTPaHa Ha TakMBa nua.
3a4b/XKeHMATa, CBbP3aHU C HepasKpuMBaHe Ha
KoHduaeHumanHata MHbopmaLma ocTasaT B cu/ia U
cnep npekpaTaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO M Aa e
OCHOBaHMe.

Nyb6aAnYHM U3aBNEHUS

Yn.46. WM3NBJAHUTENAT HAma npasBo p[a pJasa
ny6/iMYHN U3SIBNAEHMA U CbOOLLEHMA, Aa Pa3KpuMBa
WM pasrnacaBa KakeBaTo M Aa e MHGopmaLma, KOATO
€ Noay4Yun BbB BPb3Ka C M3BbPLUBAHE Ha YCayrute,
npeameT Ha To3u [lorosop, HE3aBUCUMO Aann € Bb3
OCHOBA Ha AaHHW M maTepuann Ha Bb3JTOKUTENA
WX Ha pes3ynTaTn oT pabotata Ha M3MNBJIHUTENS,
6e3 npeaBapuTENHOTO MUCMEHO CbraacMe Ha
BBb3/IOXKUTENA, KoeTo cbrnacme HAmMa Aa 6bae
6€e3nNpUUYMHHO OTKa3aHo W/iM 3abaBeHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.47.(1) CrpaHuTe ce CbriacaBaT, Ha OCHOBaHUue
yn.42, an.l ot 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO MNpPaBo W
CpogHMUTE My MpaBa, Ye ABTOPCKUTE MpaBa BbPXY
BCUYKU JOKYMEHTU U MaTepuasn, N BCAKAKBU Apyru
€N1eMEHTU U KOMIMOHEHTU, Cb34aAEHN B pe3ynTaT
Ha WM BbB BPb3Ka C U3NbJHEHMETO Ha [lorosopa,
npuHaanexart usuano Ha Bb3/IOKUTE/IA B cbmA
obem, B KOMTO Ouxa NpuHagZnexananm Ha asTopa.
U3MBJHUTENAT paeknapupa v rapaHTupa, 4e Tpetu
iMua He npuTerKaBaT MpaBa BbpPXY W3roTBeHUTE
OOKYMEHTU U ApYrv pe3ynTaty oT U3NbJAHEHMETO Ha
[Jorosopa, KoutTo moraT fa 6baaT 0b6eKT Ha
aBTOPCKO MpaBo.

(2) B cnyyait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/I0 B CMNA
CbaebHO  pelweHWe  uam B Cayyalh  4e
Bb3/TOXKUTENAT n/mnn M3NBNHUTENAT
YCTQHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3MO/3BAHETO  HAa  AOKYMEHTU  WAM  Apyru
MaTepuanum, CbCTaBeHN MPU U3NBIHEHMETO Ha TO3MU
Jorosop, e HapyweHO aBTOPCKO MpPaBO Ha TpeTo
nnue, U3MBJTHUTENIAT ce 3agbnkasa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 32 Bb3J/IOXKUTE/IA n3nonssaHeTo nm:

1. ype3s npomAHa Ha CbOTBETHWA LOKYMEHT WU
maTtepuan; uam

2. 4ype3 3amAHaATa Ha eNemMeHT OT Hero CbC
3alMTEHN aBTOPCKM NpaBa C APYr eNemMeHT CbC
cbuaTta GyHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.46. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright

Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
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npasa Ha TpPeTu N1Mua; uam
3. KaTo noJsyuM 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
nonsBaHe Ha NPOAYKTa OT TPeToTo /Auue, YUUTO
npasa ca HapyLleHu.

(3) Bb3/IOXKUTENAT ysepomssa N3NBAHUTENA 3a
npeteHuumMTe 3a HapylweHM aBTOPCKM npasa oOT
CTpaHa Ha TpeTn auua B cpok Ao 30 AHu oT
y3HaBaHeToO UM. B cnyyali, Ye TpeTu anua npegasaT
ocHoBaTenHun npeteHumun, WM3MNBJAHUTENAT Hocum
Nb/HaTa OTrOBOPHOCT M MOHACA BCUYKKU LLETW,
npoustmnyawm ot tosa. Bb3/IOKUTENIAT npusnmya
U3MBbNHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylleHo
ABTOPCKO MNpPaBO BbB BPb3Ka C M3NbAHEHMETO Mo
Jorosopa.

(4) U3NDNHUTENAT 3annawa Ha BBb3/IOKUTENA
obesweteHne 3a npeTbpneHuTe Bpeau U
nponycHaTuTe NoA3U BCAEACTBME Ha OKOHYaTe/NHO
NPW3HaTO HapylUueHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TpeTu
nvua.

NpexBbpaaHe Ha NpaBa U 3a4b/IXKEHUA

Yn.48. Hukoa ot CrpaHuTe HAMa npasBo Aa
NPexBbpaA HUKOE OT MpaBaTa U 3a4b/IKEHUAT],
npomusTnyawm ot To3n Jorosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CrtpaHa. [lapuyHuTe B3emMaHuA Mo
JoroBopa Mmorat ga 6baaTt nNpexsbpasHU WK
3a71araHn CbrAacHO NPUIOKUMOTO NPABO.

M3meHeHus

Yn.49. Tosun [Jorosop morke ga 6bae NsMeHsAH camo
C [AOMbJAHUTENHM CMOPA3yMeHUA, MU3roTBEHU B
nucmeHa dopma n nognucanun ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C M3UCKBAHUATA U OrpaHUYEHUATA HA
30n.

Henpeogonmma cuaa

Yn.50.(1) Hukoa ot CtpaHute no To3m [orosop He
oTroBapa 3a HeWUsMNb/HEHWE, MNPUYMHEHO OT
HenpeoaonMma cuna. 3a uenute Ha To3m [lorosop,
,HenpeogonMma cuaa“ Mma 3HayYeHMeTo Ha ToBa
NOHATME NO CMUCHAA Ha Yn.306, an.2 oT TbprosBckuA
3aKOH.

(2) He moske fma ce no3oBaBa Ha HenpeogoMMa
cuna CrpaHa, KoATo e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 0BCTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeoaonMma cuna.

(3) CrtpaHaTta, KOATO He MOXe Ja M3MbJHU
334 b/IKEHUETO CU NOpPagM Henpeoao/IMmMa cuna, e
ONbXXHA Aa npegnpueme  BCUYKM  OeNCTBMA C
rouxata Ha Ao6bp cTonaHwWH, 3a Aa Hamanu Ao

the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.50 (1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
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MWHUMYM MOHeceHUTe Bpean U 3arybu, KakTto u aa
yBeAOMM MUCMEHO ApyraTa cTpaHa B cpok go 10
OHW OT HacTbMBaHETO Ha HenpeogonuMmaTta cuna,
KaTo MOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM Henpeogonnmara
cuna M Bb3MOXHMTE nocieauMuM OT Hes 33
n3nbaHeHMeTo Ha [orosopa. lNpu HeyBegomABaHe
ce ObmKu obesleTeHne 3a HACTbAMAMTE OT TOBA
Bpeaun.

(4) [dokato Tpae HenpeogonMmaTa  CuAa,
M3MbJIHEHWETO HA 334b/IKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HAaCPeLHN 334b/IKEHUS ce crnvpa.

(5) He moxe pa ce nosoBaBa Ha Henpeoao/Mma
cuna CrpaHa:

1. KosATO e 6una B 3abaBa UK APYro HEU3NbAHEHUE
npean HacTbNBaHETO Ha HeNpPeoao/iMma CUna;

2. KOATO He e MHbopmupana gpyraTa CTpaHa 3a
HaACTbMNBaAHETO Ha HenpeoaoMMa CUNa; UK

3. YNATO HEBPEKHOCT AN YMULLAEHWN AEACTBUA UK
be3neicTena ca A0BeM A0 HEBb3MOXHOCT 3a
u3nbaHeHWe Ha [lorosopa.

HMLOXHOCT Ha OTAENHM KAay3un

Yn.51. B cnyyai, Yye HSAKOS OT KnaysuTe Ha TO3MU
[JoroBop e HeaencTtBUTENHA WM HENPUIOKUMA,
TOBa He 3acAara oCTaHa/uTe KNay3u.
HepelictButenHaTa UAM HEMPUIOXKMMA Kaays3a ce
3aMecTBaT OT NOBe/INTe/IHa NpaBHa HOPMa, ako Uma
TaKaBsa.

YBegomaeHus

Yn.52.(1) Bcuukn yeBegomneHua mexay CTpaHute
BbB Bpb3Ka C TO3M [loroBop ce M3BbPLBAT B
nucmeHa ¢opma M moraT fga ce npenasaT JNYHO
WAM 4Ype3 npenopbyaHO MUCMO, MO Kypuep, no
daKc, enekTpoHHa nolLua.

(2) 3a uenute Ha To3M [OroBop AaHHUTE U AuuUaTa
33 KOHTAKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cnenBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Agpec 3a KopecnoHaeHuma: KoHTyplrnoban Mapuua
M3tok 3 A, 1505 Codwua, 6yn. CutHaKkoso No 48
et.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue  3a  KoHTakT:  Kpacumup  HeHoB -
N3nbaHuTENnEeH gupekTop

2. 3a U3MNBJTHUTENA:
ALpec 33 KOPECTIOHAEHUMA: ..ccvveecereeeereeenreeerveeeanees

JINLE 3@ KOHTAKT: coevveviiiiieeeeeeeeniiieeeeeeeens
(3) 3a naTa Ha yBelOM/IEHMETO Ce CcYmTa:
1. paTaTa Ha NpeAaBaHeTO — NPU INYHO NpeaaBaHe

in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.51. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.52.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: .....coccvvveeeeeeiiiie e ,
tel: v, L, faks e,
[ 1 0 1= 11 OSSO OO OO PP P PP P PP P PPPOTRPTRIO ,
CoNtact PEISON: ...cuvvviviriririiriiiiiiiirrrrrr e e ee e e

(3) The date of notification shall be:
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Ha yBeJOM/IEHUETO;
2. paTaTa Ha MOLWEHCKOTO Knemo Ha obpaTtHata
pa3nucka — Npu M3npatiaHe nNo NouwiaTa;

3. pataTa Ha [oCTaBKa, oTbenAsaHa Bbpxy
KypuepckaTa pasnuMcka — MpyM  uM3npawaHe no
Kypuep;

3. gaTata Ha NpuMemaHeTo — Mpu U3npawiaHe no
daKc;

4. patata Ha noJsiydyaBaHe — MpW M3MpawaHe no
e/IeKTPOHHa nolua.

(4) Bcaka KopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTe Lie ce
CYMTa 3a Ba/IMAHA, aKO € M3MpaTeHa Ha NOCoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHM), upe3
nocoyeHuTe No-rope CpeacTsa 3a KOMyHUKaLMUA M
Ha NoCoYeHUTE NULA 33 KOHTaKT. MpM npomaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedboHM U APYrn AaHHW 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e A/abXHa [4a
yBeAOMM Apyrata B MMCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbMnBaHe Ha npomaHaTa. [py HensnbAHEHUE Ha
TOBa 3a4b/IKeHUeE BCAKO yBeJOM/IeHMeE Le ce cYnTa
33 BaAMAHO BPbYEHO, aKO e M3NpaTeHo Ha
nocoyeHuTe Mo-rope agpecu, 4Ypes onucaHuTe
cpeacTBa 3a KOMYHMKaUMA M Ha MocoYyeHuTe nuua
33 KOHTaKT.

(5) MNpu npeobpasyBaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomsHa Ha HaMMeHOBaHUETO, npaBHO
opraHM3aumMoHHaTa ¢opma, cepanuuieTo, agpeca
Ha ynpaB/ieHue, NpeameTa Ha AEMHOCT, CPOKa Ha
CblLLECTBYBAaHe, OpraHUTE Ha ynpaB/ieHne u
npeactasutenctso Ha U3MBAHUTENA, cbwmat ce
3agbaKasa pa  ysegomm  BDL3JIOKUTENIA  3a
npomsAHaTa B CPOK Z0 5 (mem) aHuW oT BNMCBaHETO M
B CbOTBETHMUA PErnCTbP.

E3nk

Yn. 53. (1) Tosu JoroBop ce ckntouyBa Ha 6barapckm
aQHMIMACKM e3uK. B cnyyait Ha npoTuBopeuue,
NpPeavMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6b/IFAPCKU e3UK.

(2) MpunoKMMMAT e3uK e ObArapcku u e
3a4b/KMTENEH 3@ M3NO/A3BaHE NPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU [OOKYMEHTWU, CBbP3aHU C WU3MbJAHEHUETO
Ha [JoroBopa, B T.4. yBeAOMJIEHUA, MNPOTOKO/M,
OTYETU M AOp., KAKTO M NpPU NPOBENKAAHETO Ha
paboTHM cpewu. Bcuuku pasxoam 3a npesBoA, ako
6baaT Heobxogumu 3a W3MNBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJHUTENA.

MNpnaoKnmo npaso

Yn.54. Tosu [Jorosop, B T.4. [puaoxKeHUATa Kbm
HEero, KakTo M BCUYKN NPOU3TMYALLUN UM CBBP3aHN C
Hero CcrnopasymMeHua, M BCUYKM CBBP3AHU C TAX
npaBa M 3agb/KeHUs, we 6baaT NoAYMHEHM Ha U

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax
4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register

Language

Art.53. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian and shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.54. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
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e Ce Tb/IKyBaT Cbr/1aCHO 6bara PCKOTO npaso.

PaspellaBaHe Ha cnopose

Yn.55. Bcumukm cnopose, nopoaeHn OT TO3u
Jorosop uam oTHacAWM ce 40 HEro, BKAKYUTENHO
cnoposeTe, MOPOAEHW WAM  OTHAcAWM Cce [0
HErosoTo Tb/IKYBaHe, HeaeNCTBUTETHOCT,
M3MbJ/IHEHME NN NPEKPATABAHE, KAaKTO M CNOPOBETE
3a nonb/ABaHe Ha npa3HoTM B [loroBopa wau
npuMcnocobABaHeTo My KbM  HOBOBB3HWKHAIU
obctoaTencTsa, we ce ypexgat mexay CrpaHute
ypes NperoBopu, a NpPM HEMOCTUTAHE HA Cbraacne —
CMOpBbT We Cce OoTHaca 3a pelwasaHe OT
KOMMNETEeHTHUA 6bArapcku Cba.

YnpasaeHue Ha 4OroBopuTe

Yn.56. 3amecTHMK AOUPEKTOpPBT MO PEMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiwbHc bBbarapua AL e
YNbJHOMOLLEH C OMNepaTMBHOTO ynpaB/ieHWe Ha
[orosopa.

Yn.57. BDB3NNOKUTENAT Bb3nara paboTta Ha
U3MBNHUTENA cbranacHo cnegHuTe ynpaB/eHCKU
aKTOoBE!:
MpoTokon
paboTaTa;
Peructbp Ha geitHocTuTe

MpuemHo — NpegasatenieH NPOTOKOA

Ne 1 3a Bb3nlaraHe WM Hayano Ha

JonbaHutenHun pasnopeabu

Yn.58. CrpaHuTe noTBbpXKAABaT, 4Ye nNpu
ynpaB/ieHMETO Ha AENHOCTTA CU U BbTPeLHUTe cn
oTHoweHna BB3IOKUTENIAT, u UINBAHUTENAT
OEeNcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLUNUTE, KOUTO
ce CcbabprKaT B AHTMKOPYNUMOHHATa MOJMTUKA 3a
Bb3/TOKUTENA — TpunoxkeHme 6, KoaeKCcbT Ha
nosegeHne 3a [octaBunMka — [lpunoxeHue 7 u
CepTMduKaT Ha AoCTaBYMKa - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkumun — MpunoxkeHue 8. CTpaHMTe HAMA Aa
npeanpuemat AencTBMA, KOMTO ca B HapyLLUeHMe Ha
Te3sn MNONUTUKM WKW, KouTo 6uxa p[osenu Ao
HecnasBaHeTo uMm. CTpaHuTe ce crnopasymsasaT, 4ye
NO OTHOLIEHME HA YCAYruTe, NpeaoCTaBeHU Mo
KOWTO U ga 6uno gorosop, 6ua Toit NUCMEH NN He,
HUTO  CTPaHWUTE, HUTO HAKOW OT  TexHuTe
COBCTBEHULM, CAYXKUTENU, AbLEPHU APYHKECTBA,
WX OOKONKOTO MM € M3BECTHO, NMOCPeaHULUN Unun
npeacTaBuUTeNN, HAMA ga npaBsaT, obewasat Aa
0f4006pAT HanpaBaTa Ha Npea/ioXKeHMe 3a NoAaPbK
WAM NNawaHe, BKAOUYUTENIHO 6e3 orpaHuyeHue,
nopanbata mnm obewaHmneTo 3a noganba Ha ceBou
XOHOpap MAM ApYyrn cpeacTBa, KOMTO ca NOAy4YUnu,

in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.55. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.56. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.57. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work
Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.58. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 8 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
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nony4yasat WAM We nojay4yatr Mo [Jorosop C
KoHTyplnoban, Ha uaM B nossa Ha [bprkaBeH
Cnykuten Wan YneH oT CEMEWUCTBOTO MAU BAN3BK
CbAPYXHUK Ha [bprkaBeH Chayxuten, Npako wam
KOCBEHO, C Llen HernpaBomepHo Aaa: (i) nosnuse Ha
AeNcTBMNE UK pelleHne Ha JbprKasHua CayXuten s
KauyecTBoTO MY/ Ha ANbXHOCTHO anue; (ii) CKnoHu
ObpasgHma Cnyxuten fa u3BbPWKM WAM Oa He
npegnpveme AeicTBMe B HapyLeHWe Ha CBOETO
CNy»ebHo 3agbKeHue; (iii) nonyym HenpaBomepHO
no — M3rogHu ycnosua; unm (iv) cknoHn AbprKaBHUS
Cnyuten pa M3Non3Ba CBOETO BAMAHME Ja
Bb34ENCTBa BbPXY AEUCTBME WAN pPeELleHMEe Ha
NnpaBuUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeacrasnssa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka
CTpaHa TpsbBa He3abaBHO Aa yBeAOMM ApyraTta 3a
HAa/MYMETO Ha KakKBOTO M Ja 6bwuno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.59. UsnbaHUTENAT Aeknapupa,
HacToAWMA  JOrOBOpP, Ye e  3ano3Hat ¢
ApyXecTBeHaTta noauMtMka Ha Bb3/IOKUTENA
OTHOCHO HECBHI/IaCMEeTO Ha CblLUMA C eBEeHTYyasHO
npexsbpiAHe Ha B3emMaHuATa MO [AO0roBop 3a
Bb3/laraHe Ha ob6LWecTBEHA MOpPbYKA, NpeaBus
KOETO BCUYKM YBELOMIEHNA, OTNPABEHN KbM HErO B
Tasn Bpb3Ka HAMA Aa npousBesaT HeobxoaAMMOTO
aencrsume.

noanuceanku

Eksemnasapu

Yn.60. To3n [lorosop ce cbctom oT 21 /aBagecet m
efHa / cTpaHWUM M e M3roTBeH W noAanucaH B 2
egHoobpasHM eKksemnaspa — NO eAnH 3a BCAKA OT
CtpaHuTe.

NpunoxeHusa:

Yn.61. Kom TO3M [oroBop ce npunarat u ca
HepasaenHa YacT OT Hero cnegHuTe NPUAOKeHUA:

MpunoxeHne Ne 1 — TexHuuyecka cneumduKaums,
O6wm ycnosus;

MpunoxkeHne Ne 2 — TexHUYeCKO npeasioxeHne Ha
U3NBb/IHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegnoXKeHue Ha
U3MNb/THUTENS;

MpunoxkeHne Ne 4 — CnopasymuTesieH NpoOTOKOA Mo
T6

MpunoxkeHune Ne 5 — MapaHuma 3a n3nbaAHEHUE;
MpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNUWMOHHATA NOAUTHKA
Ha Bb3/IOXKUTENIA n [eknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNLUMOHHATa NONUTUKA;

MpunoxkeHne Ne 7 — KopeKkc 3a nosefeHue Ha

A0CTaB4YMKa

Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.59. The CONTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the selfsame to a
possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.

Counterparts

Art.60. This Contract consists of 21 /twenty one/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.61. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 - General Terms; Technical
Specification;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Cost Proposal;
Appendix 4 — H&S Memorandum of Understanding
Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-

corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;
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MpunoxkeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTABUMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUMMK

Bb3/NOXKUTEN:
Kpacmmup HeHoB
M3nbaHuTENneH gnpekTop

KynHto An PepamHanao
YneH Ha CbBeTa Ha gmMpeKkTopute

U3NB/HUTEN:

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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